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М. МАҚАТАЕВ ПОЭЗИЯСЫНДАҒЫ  

ӚМІРДІҢ ҚАСІРЕТІ МЕН ҤЙЛЕСІМІ 

 

Аңдатпа 

Мақалада М.Мақатаевтың онтологиялық әлемінің негізгі семантикалық доминанттары 

анықталып, зерттеледі. Ақынның «Ойымда арман» атты бағдарламалық ӛлеңінде лирикалық 

сюжет «кӛңіл», «ӛмір», «бақыт», «жүрек» деген 4 түйінді сӛзге құрылған. Мақатаевтың 

«Жыр кітабы» поэтикалық кітабындағы 729 ӛлеңнің статистикалық үлгісі осы 4 сӛздің 

барлығы 965 рет кездесетінін кӛрсетті. Сипаттама олардың семантикалық және жиілік 

иерархиясын анықтауға мүмкіндік берді. Бірқатар ӛлеңдер бұл сӛздердің арасында тығыз 

байланыс бар екенін дәлелдеді: олар кӛбінесе бір поэтикалық мәтіннің ішінде қатар тұрады, 

рифмалық қатынасқа түседі, экспрессивті эпитеттердің кешені болады. Мақатаевтың бұл 

сӛздер кездесетін ӛлеңдеріне нақты талдау жасасақ, ӛмірдегі қасіретті жеңіп, үндестік табу 

тек поэзия арқылы ғана мүмкін екенін кӛрсетеді. 

Тҥйін сӛздер: кӛңіл-күй, ӛмір, бақыт, жүрек, әмбебаптық, лирикалық қаһарман, болмыс 

үйлесім. 
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ТРАГИЗМ И ГАРМОНИЯ БЫТИЯ В ПОЭЗИИ М.МАКАТАЕВА 

 

Аннотация 

В статье определены и исследованы главные смысловые доминанты онтологического 

мира М.Макатаева. В программном стихотворении поэта «Ойымда арман» («В мыслях – 

мечта») лирический сюжет держится на 4 ключевых словах: «настроение», «жизнь», 

«счастье», «сердце». Статистическая выборка из 729 стихотворений поэтической книги 

Макатаева «Жыр кітабы» показала, что эти 4 слова в общей сложности  встречаются 965 раз. 

Описание позволило выявить их смысловую и частотную иерархию. Целый ряд 

стихотворений подтвердил, что между этими словами существует тесная взаимосвязь: они 

нередко сосуществуют в пределах одного стихотворного текста, вступают в рифменные 

отношения, имеют при себе комплекс выразительный эпитетов. Конкретный анализ 

стихотворений Макатаева, в которых встречаются эти слова, свидетельствует о том, что 

преодление трагического и обретение гармонии жизни возможно только благодаря поэзии.   
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TRAGEDY AND HARMONY  

OF BEING IN M. MAKATAYEV'S POETRY 

 

Abstract 

The article defines and investigates the main semantic dominants of M.Makatayev's ontological 

world. In the poet's programme poem "Oyimda Arman" ("In thoughts – a dream") the lyrical plot is 

based on 4 key words: "mood", "life", "happiness", and "heart". Statistical sampling of 729 poems 

from Makatayev's poetry book "Zhir kitaby" showed that these 4 words occur 965 times. The de-

scription revealed their semantic and frequency hierarchy. Several poems confirmed a close rela-

tionship between these words: they often coexist within the same poetic text, enter into rhyme rela-

tions, and have a complex of expressive epithets. Specific analysis of Makatayev's poems, in which 

these words occur, shows that overcoming the tragedy and finding the harmony of life is possible 

only through poetry.   

Keywords: mood, life, happiness, heart, universality, lyrical hero, harmony of being 

 

Кіріспе. Мақатаевтың лирикалық қаһарманы бір мезетте тұрмысқа да, болмысқа да 

жатады және оны табиғи түрде қабылдайды. Болмыстың түрлі жақтары ӛмір сүрудің 

формасы ретінде тек қана жасампаздықпен байланысты емес, ӛйткені «шыңыраусыз 

шыңдардың болмайтыны» («нет вершин без пропастей» [1, 226]) тәрізді, ол адамның жеңуі 

тиіс кедергілер мен қиындықтарды тудыруы мүмкін. Қандай жағдай болса да, Мақатаев 

адамы ӛзіндік болмысымен ақын сияқты, – жеңімпаз: 

 

Менің үшін түкке тұрмас еш қорлық, 

Ӛлгенімше арпалысып жеңілмен!          

(«Кӛкірек») 

 

Мақатаевтың айтуынша, бомыстың қандай факторлары тағдырға жетекшілік етеді? 

Оларды шығармашылық кӛзқарас арқылы ӛлең стилистикасы мен поэтикалық үзінділердің 

мазмұнына қарап анықтаймыз. «Ойымда арман» атты ӛлең шумақтарында қызықты ырғақ 

суреті бар. А.Байтұрсынов буындар саны бірдей болып құрылған мұндай қазақ ӛлеңін 

силлабикалық ӛлең үлгісіне жатқызады. Бастапқы екі 5 буынды тармақ пен 8 буынды тармақ 

кезектес ұйқасқа түседі де, ӛлең екпінін ӛзгертіп, ақ ӛлеңнің айтылуына ерекше ырғақ пен 

интонациялық ӛң береді. Алғашқы қысқалау екі тармақта айқындаушы бӛлік берілсе, 

бастапқы екеуі жалғасын табатын ұзындау әрбір үшінші жолда ойдың негізгі түйіні беріліп 

отырады: 

 

Беймаза кӛңіл,  

Белгісіз ӛмір.  

Бақытсыз ӛтіп барады.  

Әлдене тілеп,  

Талпынған жүрек,  

Әуреге неге салады?  

 

Әдістеме. Осы үзіндіде терең философиялық тұрғыдан ақындық болмыс әлемінің негізгі 

мағыналық құрандылары аталған: «кӛңіл», «ӛмір», «бақыт», «жүрек». Бір қызығы, олар бір-
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құрамды құрылымдарда, атаулы және жақсыз сӛйлемдерде беріліп, сол арқылы ӛзіне ерекше 

назар аудартады. Тӛрт сӛздің үш сӛзі ӛлең қатарының соңында ұйқасып келеді: «кӛңіл – 

ӛмір», <«тілеп> – жүрек». Бір-бірімен мағыналық қарым-қатынас жасай отырып, олар ақ 

ӛлеңдегі тармақ аяқталуында оқырманның күткен үмітін қанағаттандырады. Кейбір 

жағдайларда қарастырылып отырған ӛлең құрылымында тӛртінші сӛз пайда болып, тік 

аллитерация кӛрінеді: «Беймаза», «Белгісіз», «Бақытсыз». 

Мақатаевтың болмыс әлемінен ерекшеленіп алынған 4 негізгі ұғымға қысқаша түсінік-

теме беріп, олардың лирикалық кейіпкердің ӛмір кеңістігіндегі ӛз орнын табуында қандай 

рӛл атқаратынын кӛруге талаптанып кӛрейік. Олардың бӛгеттерден сүрінбей ӛтуде, 

қиындықтардан жеңіске, үйлесімділікке жетуде қалай кӛмектесетінін түсіндіруге талпыныс 

жасайық.  

Біздерге Мақатаевтың поэтикалық мәтіндеріндегі кӛрсетілген сӛздерді тұтастай 

(қолмен1) сұрыптауға тура келді. Статистикалық жұмыс құрастырушылар ақынның түп-

нұсқадағы 729 ӛлеңін енгізген, 2012 жылы басылымнан шыққан – «Жыр кітабы» [2] 

бойынша жүргізілді (кітапта сондай-ақ аудармалар мен поэмалар берілген). Талдауға 

алынған бұл тӛрт сӛз, жалпы алғанда, 966 жағдайда кездесіп отырады. Жиілік кӛрсеткіштері 

бойынша «ӛмір» сӛзі кӛш бастап келеді, ол ӛлең мәтіндерінде 429 рет кездеседі. Жиілік 

кӛрсеткішін «бақыт» сӛзі аяқтайды – 131 рет кӛрініс тапқан. «Жүрек» және «кӛңіл» солар-

дың аралығында: тиісінше 241 және 165 жағдайда кездеседі (тӛмендегі жиынтық кестені 

қараңыз).  

Сандық кӛрсеткіштердің бұндай бірізділігінің ӛзіндік заңдылығы болуы мүмкін. Ол 

барлығы да ӛзара шарттасқан осындай болмыс тәртібін беретіндей: «Мен бақытсыз, ӛмірім 

тұман, қараңғы». Ақынның ең күрделі қарым-қатынасы бақытқа байланысты қалыптасады: 

«Бақыт мені кӛргенде, / Кетеді үркіп, енді жете бергенде». 

Бір қызығы, бұл тӛрт сӛздің жиілік кӛрсеткіштері Мақатаевтың ӛлең атауларының жүйесі 

арқылы бастапқы эмоциялық-мағыналық ақпаратты алуға болатынын дәлелдейді. Тақырып – 

символдық қуаттағыш пен семантикалық реттегіш қызметін орындайтын мәтіналды  атау. Ол 

барлық мәтінді прогрессивті-регрессивті түсінуге және ӛзіндік пайымдауға кӛмектеседі: «Тек 

атау ғана оқырманда мәтін мазмұны туралы алдын-ала түсінік (Vorverstandnis – Г.Г. 

Гадамердің термині) қалыптастырады, оны түсіндірудің алғашқы қадамы болып табылады» 

(«Именно заглавие более всего формирует у читателя предпонимание текста (Vorverstandnis – 

термин Г.Г. Гадамера), становится первым шагом к его интерпретации» [3, 107]).  

Талқылау. Біз жасаған статистикалық есептеулер Мақатаевтың 4 томдық жинағының 

алфавиттік кӛрсеткіші бойынша талданатын 4 сӛздің сандық, яғни мағыналық иерархиясын 

растайтын нәтижелер берді. Бірінші тармақтағы дербес атаулар мен атаулар жиынтығы 

бойынша ең жоғары кӛрсеткішке «ӛмір» бейнелі сӛзі ие болды. Әрі қарай «жүрек», «кӛңіл», 

«бақыт» бейнелі сӛздерінің саны ӛз кезегінде жалғаса отырып тӛмендей береді. (1-кестені 

қараңыз). Соңғы үш бейнелі сӛз «ӛмір» сӛзінің семантикалық ӛрісін қалыптастыруға 

қатысады. Бұл 4 сӛздің арасында тығыз байланыс бар, олардың барлығы бір контекст 

шегінде кездесіп отыратын бірқатар ӛлеңдермен расталады. Бұл – «Кӛңілім», «Бӛз орамал», 

«Арман» ӛлеңдері.  

Бұл сӛздер ӛлең мәтінінде бір-бірімен ұйқастық қатынастарға түсе алады: «ӛмірді – 

кӛңілді», «жүрегімде – жүр ӛмірде», «кӛңілімді – ӛмірімді», «кӛңілді – ӛмірді», «ӛмірде – 

жүрегімде», «кӛңілденем – ӛмір деген», «кӛңілсіз – ӛмірсіз», «кӛңіл – ӛмірім», «ӛмірі – 

кӛңілі», «ӛмірде – кӛңілде». Барлық ұйқас жұптарда «ӛмір» сӛзі кездеседі, бұл Мақатаев 

                                                           

1Білім беруге арналған барлық деректер компьтерлік базаға әлемдік, әдеби тілде енгізіліп қойған Орыс тілінің Ұлттық 

корпусына қарағанда, бізде ӛкінішке орай, қазақ тілінің поэзиялық корпусы әлі де ақсап тұрған мәселе. 
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үшін оның маңызының ерекше екендігінің кезекті дәлелі болып табылады. «Бақыт» бейнелі 

сӛзінің ерекшелігі тағы да ұйқас деңгейінде кӛрініс табады: бұл сӛз ӛлең жолдарының 

соңында бізге танымал үш жұптан басқа жаңа лексикалық жұбын табады: «бақыттар – 

уақыттар», «уақыт – бақыт». 

Зерттеліп отырған бұл 4 сӛз эпитеттер арқылы да біздің назарымызды аударады. Бұл 

тұста айта кететін жайт, Мақатаев мәнерлі сын есімдердің кӛп болуына ұмтылатын 

ақындардың қатарына жатпайды. Күйзеліс бейнесі ең қарапайым сӛздермен беріледі. Ол 

мәтінге «таптаурын болған» сӛздерді кіріктіру арқылы оларға жоғары поэтикалық мағына 

бере біледі, мәтіндегі жаңа сӛздермен байланысқа түсу барысында бұл сӛздер мүлдем басқа 

сапаға ие болады. Шынайылықты кӛрсете білу қарабайыр сӛздер [4, 155-174] есебінен іске 

асады, бұған талданып отырған сӛздерге қатысты эпитеттер топтамасы куә бола алады.  

Мысалдарға назар аударайық: «Ӛмір»: тәтті/бал, ит, жоғалтқан, осал, келешегі, ӛткен, 

ескі, жаңа, қымбат, қатыбас, біздің, бұл/мына, жеке, жарқын, ӛткерген, қалған, қызық, 

арыстан, жан, жасарған, нұрлы, доссыз, толассыз, жақсы, ұлы, асау, сүрген, қиын. 

«Жүрек»: жалын атқан, кішкентай, қыз, ер, ет, бүлінген, ӛгей, туған, әрбір, жетім, 

жабырқау, қайран, жаралы, тас, титтей, сұм, жылы, жан, менің, тоңған, қан, аңсаған, қалған, 

тұтқын, қорқақ, қалғыған, соққан, арбасқан, қос, шырылдаған, шер, адал, сотқар, сергек, 

сезім, жалыққан.  

«Кӛңіл»: дарқан, тұнық, құмар, қырт, қос, ақ, сынық қанат, тасыған, қалған, жараланған, 

қуанған, тап-таза, ұшқан, пәк, кӛлеңкесіз, шат, қу, жәй, шіркін, кірсіз, кӛктемнің күні, 

іңірдегі, біздің. 

«Бақыт»: артық, жалғыз, менің, шайқалмаған, сүйген, ақ, шын, жарты. 

«Ӛмір» сӛзінен «бақыт» сӛзіне дейін мәнерлі сын есімдерді қолданудың сандық 

кӛрсеткіштерінде азаю үрдісі байқалады, бұл жиынтық кестеде кӛрсетілген жалпы 

статистикалық кӛрсеткіштерге сәйкес келеді. 

 

4 сӛздің қолданылу жиілігі кӛрсеткіштерінің жиынтық кестесі 

 

№ Бейнелі сӛз 
Ӛлеңдердегі жиілік  

кӛрсеткіштері  

Ӛлең атауларындағы 

жиілік кӛрсеткіштері  

Бейнелі сӛздегі  

эпитеттердің жиілік  

кӛрсеткіштері  

1 ӛмір 429 39 41 

2 жүрек 241 21 33 

3 кӛңіл 165 19 27 

4 бақыт 131 12 8 

Барлығы 4 966 91 109 

 

Берілген 4 сӛздің нақты мәтіндік жағдаятта ӛздерін мағыналық жағынан қалай кӛрсе-

тетінін қарастырып кӛрейік.  

Мақатаевтың ақындық пайымы болмыстың сан алуан қырларын қамтиды. Атап айтқанда, 

ақын ӛмірдің мәні мен оның неге арналғандығын түсінуге ұмтылады, ӛмір мәнінің сан 

қырлылығы мен күрделілігі жайлы ой толғайды. Онымен қарым-қатынас әрқалай болса да, 

ол ақынды қалай сынаса да: «Мен ӛмірге ғашықпын», – деп, ол ӛмірді шынайы сүйеді. Ол 

самғау мен құлдырауда да, бақыт пен бақытсыздықта да, қараңғылық пен жарықта да 

кӛрсетіледі. Мақатаев «Қызық ӛмір» атты ӛлеңінде тағдыр әртүрлі болғанмен, ӛмірдің біреу 
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ғана екендігі, оның шын мәнінде қажет екендігі жайлы ой ӛрбітеді: «Ӛмір біреу», «Ӛмір 

керек». «Не жетсін ӛмір сүргенге!». 

 Статистикалық мәліметтер кӛрсетіп отырғандай, Мақатаевтың ӛлең мәтіндерінде «ӛмір» 

бейнелі сӛзі ӛте жиі кездеседі: «Ӛмір әлде алдайды», «Жас ӛмір, саған ӛкпем жоқ», «Ӛмір 

деген біреу бар», «Ӛмірге келген күнім» және т.б. Мысалы, «Ей, ӛмір» ӛлеңінде ӛмірдің ақ 

пен қарадан тұратындығы, ал оның ӛзі аспан мен жердің арасын, Ұмай мен Тәңірдің арасын 

мекендейтіні туралы айтылады. Сабырға келу үшін, ол мұздай суға ӛзін тастайды, ал оның 

екпіні мен тосындығы жел айдаған қаңбақтың ӛміріне ұқсайды. Ӛмір деген – жарқ еткен 

найзағайдай, кӛк аспанның күркіреуіндей қас қағым сәт («Пай, пай, Ӛмір!» ӛлеңі). 

Ӛмір шұғыл бұрылыстарымен, ӛзіндік жұмбағымен әдемі. Ақынның ӛмір туралы 

лирикалық ойлары кӛбінесе ортақ ақиқатты қолдануға негізделген, бұл жай да «Ӛмір» атты 

ӛлеңінде орын алады: «Шіркін ӛмір, қымбатсың-ау дегенмен». Ӛмір туралы ақын ой-

толғаныстарының шынайылығы қазақ оқырмандарына жақын әрі түсінікті «шыбын жан» 

этнометафораларын қолдану арқылы жүзеге асырылады. Қазақтардың ежелгі пайымдау-

ларында «жан» сӛзінің ғарыштық ұғымға негізделген астральдық мағынасы бар, сондай-ақ 

«шыбын жан» тіркесі «ӛмір» деген түсінікті білдіреді [5, 930]. Мұнда сыртқы фактор ретінде 

ӛмірдің күші екі еселеніп, әсіреленіп, іштей жарқыраған бейне – ӛмір = жан ретінде кӛрінеді: 

«Кеудесінде шыбыны бар жанды зат». Жалпы адами және ұлттық болмыс тәжірибесін 

ұштастыру арқылы мағыналық және кӛркем әсерге қол жеткізу – тек Мұқағали Мақатаевқа 

қана тиесілі.  

Ақын ӛмір әнін шарықтатады: «О, ӛмір, жан – ӛмір, нұр – ӛмір, / Ән – ӛмір, күй – ӛмір, 

жыр – ӛмір!». Ол ойды мәнерлеп жеткізуде жалпы поэтикалық сӛз орамдарын білдіретін 

бірқатар теңеулерді жиі қолданады: «Ӛмір – күрес», «Ӛмір – теңіз», «дастан-ӛмір», «жастық 

– ӛмір», «Ӛмір деген – тер тӛгу», «Шайқаласың ӛмірдің кемесінде», «Ӛмір дейтін тайғанақ 

мұз айдында». Ӛмір мен ӛлімнің ара жігі соншалықты аумалы-тӛкпелі екендігіне кӛз 

жеткізген Мұқағали оларды кӛбінесе бір бүтін ретінде қабылдайды: «ӛмір-ӛлім». Келтірілген 

мысалдардың барлығы да Мақатаевтың жазу мәнерінің қарапайым да дәстүрге сай екендігін 

айғақтайды. Жаңа аялық ортаға қосылған белгілі нәрселер қайта ойластырылады және 

жаңаша қабылдана отырып, Мақатаев поэзиясының бірегей қайталанбас әлемін туындатады.  

Мақатаев ӛзінің ӛмірде жолы болмағандығы туралы да ойға беріледі: «Не кӛрмедім, 

ӛмірде не кешпедім?!»; «Жылап қайттым ӛмірдің базарынан». 

Бірақ ол үшін ақын ретінде ең үлкен ӛмірлік трагедия – поэзиядан айырылу:  

 

Жырсыз ӛмір мен үшін ӛмір емес,  

Жырсыз ӛмір – мен үшін тозған бұйым.                       

(«Шалқы, менің шұғылам») 

 

Ӛмір қандай ғажап болса да, поэзиясыз ӛмірдің Мақатаев үшін мәні жоқ: «Әнсіз ӛмір 

ӛмір ме?».  

«Ӛмір» сӛзі Мақатаевтың болмыс құндылықтары жүйесіндегі жетекші орындардың бірін 

атқара отырып, ӛзінің ұғымдық орбитасына және басқа да үш сӛзді қосып алады. 

«Жүрек» лексикалық категориясы Мақатаев поэзиясында жиі кездеседі және «Қан 

орнына жүрекке қайғы толса», «Салқын тартқан жүректі жылатқандай» сияқты ұмытылмас 

образдар арқылы беріледі.  

Бұл сӛздің Мақатаев үшін маңыздылығын айқын түсіне отырып, ақын қайтыс болғаннан 

кейін алты жыл ӛткен соң жарық кӛрген екі томдыққа кітапты құрастырушы Лашын 

Әзімжанова мен Сәрсенбі Дәуітов «Соғады жүрек» [6; 7] деген ат берген. Жоғарыда 

кӛрсетілгендей, 21 ӛлеңнің атауында «жүрек» сӛзі кездеседі. Оның поэтикалық мәтіндерде де 

қомақты орны бар. Мақатаев лирикасындағы жүрек бейнесінде ӛзінше әрекет жасайтын тірі 

тіршілік иелерінің белгілері бар: «күрсінгенде», «атқан», «үзбе», «айналсын», «тула», «жүр», 
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«түстің», «жалынба», «шырылдау», «жыласын», «жармасады», «оянып». Ақын жүректі 

сағатқа, жас сәбиге, жапыраққа, отқа, тасқа, тозаққа теңейді. Ол Данконың жүрегіне, африка-

лық жүрекке немесе арыстанның жүрегіне жақын болуы мүмкін.  

«Бір ой» ӛлеңінде «жүрек» сӛзі 4 рет кездеседі. Лирикалық кейіпкер жүрекке арнайы 

тоқталып, оны «сорлы жүрек» деп, эмоциялық сапалық қасиетпен айырықшалап кӛрсетеді. 

Бұл тіркес ӛлеңнің басында орын алып және соңында қайталанады, осылайша сақина 

композициясын береді. Арманмен алаулаған жүректің қозғаушы күші неде: уайым ба әлде 

бақыт па, үрей ме әлде қуаныш па? Ол ақын алдына: бұған қуану әлде жылау керек пе деген 

таңдау қояды. Алаулаған жалын құшағында адам жанының ӛртеніп кетуінен қауіптеніп, ол 

байғұс жүректің ақырындап соғуын сұрайды. Жүрек бейнесі шабыт пен поэзияның 

образдарымен ұштасады:  

 

Кірленген жүрегімді ӛр шабытпен,  

Серігім ӛлеңіммен жуайын да! 

 

Ӛмір бейнесі сияқты жүрек бейнесі де поэзиямен тығыз байланысты: «Жүрегімде жыр 

ұйып».  

«Кӛңіл» бейнелі сӛзінің семантикасы аса бай. Қазақ-орыс сӛздігіне [8, 425] сай, оның 

сӛйлемдерде қолдануына қарай айқындалатын 5 мағыналық нұсқасы бар. «Кӛңіл» сӛзінің 

«махаббат» мағынасында қолданылуы да кездеседі: «Кӛрмегін, мейлің, кӛңілді маған 

бӛлмегін», «жан»: «Шаршапты кӛңіл»; «жүрек»: «Сенің кӛңілің қайда енді белгісіз»; «сезім»: 

«Толқын-кӛңіл тоқырап таусылуы-ай»; «Ең кӛрікті, кӛңілді қайсың барсың?».  

«Кӛңіл» сӛзімен байланысты поэтикалық формулалар Мақатаев поэзиясында «балға мен 

тӛстің арасындағы» орынды алады. Олар үшін белгіленген тұрақтылық жоқ. Ақын мұны 

айқын ұғынады: «Кім білсін, кӛңіл, қандай күй кешеді». Олар ӛмір қуатымен толыға алады: 

«Кейде кӛңілім жанады ӛрт секілді». Алайда оларда кӛбінесе сағыныш пен қайғының тау 

құлатар күші бар:  

 

Ӛксі, кӛңіл, ӛткізген сәттеріңе,  

Ӛксі, кӛңіл, мен сені жұбатпайын.                                  

(«Заулап ӛткен заман-ай...») 

 

«Кӛңілім» ӛлеңіндегі лирикалық кейіпкердің жанында бұрқасын, кӛңілінде жалын 

лаулайды. Бірақ қуаныш, бақыт, ӛкініш пен қайғы бірін-бірі алмастыра отырып, қатар ӛрбіп 

отырады. Сансыз достар жұбата алуы мүмкін, әйтсе де жылауға да мәжбүрлей алады.  

Қарама-қарсы қойып салыстыру эстетикасы Мақатаевтың поэзиялық дүниетанымының 

маңызды ерекшеліктерінің бірі болып табылады. Бірақ кейбір жағдайларда ол антитезаны 

алып тастауға ұмтылады, оның құрамдас бӛліктерін бір бӛлімге топтастырады. Талданып 

отырған ӛлеңде уайымды жеңу қарама-қарсы қатарларды кең мағынадағы «кӛңіл» ұғымының 

құрамдас бӛлігі ретінде кӛрсету арқылы жүзеге асырылады: 

 

Кӛтере берем,  

кӛңілім – жердің шары ғой. 

О, дарқан кӛңілім! 

Ӛмірімнің тозбас сәні ғой!                                 

(«Кӛңілім») 

 

Бақыт деген ӛмірдің ең маңызды құрамдас бӛлігі екендігін мойындай отыра, ақын оған 

қол жетпес арман деп қарайды. Ол бұл ӛмірде ӛзіне бақыт «бұйырмаған» деп санайды. Оның 

соңынан қуады («бақыт қуып»), алайда оны ұстай алмайды («ұстай алмадым»), себебі бақыт 
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сағым секілді, елес: «Жалтақ-бақыт жалт етіп кӛрінбеді». Мақатаев «Қызық ӛмір» ӛлеңінде 

лирикалық кейіпкер мен бақыт арасындағы күрделі қарым-қатынастың керемет және қайта-

ланбас бейнелерін жасайды:  

 

Ӛліп-талып жеткенде бақытына,  

Шорт үзіліп кей тағдыр түгесілген, – деп, ақын мұңаяды. 

(«Қызық ӛмір») 

 

Мақатаевтың замандасы Д. Самойлов деген ақын Пушкин дәстүрлерін жалғастырған ХХ 

ғасырдың екінші жартысындағы ақындарды «Олар / Соңғы пушкиндік саңлақтар тобынан» 

(«Они / Из поздней пушкинской плеяды» [9, 254]) деп атаған еді. Бұл тең дәрежеде Пушкин 

поэзиясына бағытталған қазақ ақыны шығармашылығына да қатысты. Бақыт пен ӛмірдің 

трагедиялық үйлесімсіздігінің лирикалық сюжеттік жағдаяты Мақатаевтың рухани және 

ӛмірлік ӛмірбаянымен ғана байланысты емес, сонымен қатар мұнда 1834 жылғы Пушкиннің 

атақты «Жетер, достым, жетер! жүрегім тыныштық сұрайды...» («Пора, мой друг, пора! по-

коя сердце просит...» [10, с. 258]) ӛлеңіне сілтеме бар: 

 

Пора, мой друг, пора! покоя сердце просит – 

Летят за днями дни, и каждый час уносит 

Частичку бытия, а мы с тобой вдвоем 

Предполагаем жить… И глядь – как раз – умрем. 

На свете счастья нет <…>  

 

Мақатаевтың «Қызық ӛмір» ӛлеңінде силлогизм қағидаты бойынша құрылған «бақыт / 

ӛмірдің тез ӛтушілігі» сияқты Пушкиндік жұп бар: аталған екі түрткі ӛмірдің жазмыш ал-

дындағы шарасыздығы туралы семантикалық қорытынды жасауға мүмкіндік береді.  

Мақатаев тағдырының барлық қайғылы оқиғалары оны ӛзі үшін бақыт іздеудің нәти-

жесіздігіне сендіреді: «Бақыт іздеп жүріппін бекерге мен». Ол табиғаттан оны таба алмайды: 

«Оралдым тұңғиықтан батып барып, / Одан да әкелмедім бақыт тауып». Махаббат та оған 

бақыт әкелмейді: «Сенімен кетті жастық, кетті бақыт».  

«Бақыт іздеп» деген ӛлеңінде ақын бақыттың ӛзіне бұйырмайтынын, үміт те күтпей-

тіндігін мойындап, былайша жабырқайды: 

 

Білемін, бақыт табу қиын маған,  

Несіне бақыт іздеп құйын болам! 

 

Бақыт туралы айта отырып, Мақатаев сандық кӛрсеткіштер жүйесіне сілтейтін ұғымдарға 

жиі жүгінеді: «Бақыт-ау! Сенің құның тиын маған!», «Аздаған менде бақыт бар», «Бір ба-

сымда бақытым бар аздаған», «Бақыт бер маған аздаған!», «Қаласам, бір-бір бақыт таба ала-

мын!». «Тілек» ӛлеңінде ақын ӛзіне тек жартыкеш бақыт пен жарты ғасырлық ғұмыр беріл-

гендігін кӛрегендікпен айтады. Бақыт соңына дейін ӛз ойлағаныңмен үнемі сәйкес келе бер-

мейді: «Бақыт іздеп соңғы сәулем сӛнгенше».  

Мақатаев поэзиясындағы осы бейнелі сӛздер мен эпитеттерді қолдану жиілігінің тӛмен 

кӛрсеткішінің болуы оның жеке басының бақытсыздығы, осындай киелі күйдің бейнесін 

сомдауда ақын бойында уайымшылдық сарынның басым болуымен түсіндірілуі мүмкін.  

Алайда ақын ӛзінің соңынан үнемі қалмай ілесіп жүретін бақытсыздық сезімінен арылу-

дың жолын табуға ұмтылады. Уайымшылдық кӛңіл-күйді жеңіп шығу ӛзі қуат алатын ӛзін 

қоршаған әлемнің арқасында жүзеге асырылады. Мақатаев бақытты неден табады? Ол «Үш 

бақытым» ӛлеңінде тағы да сандық ұғымға жүгіне отырып: «Үш бірдей бақытым бар алақан-
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да», – деп серпіледі. Жалпы алғандағы бақыттың құрамдас бӛлігі – халық, ана тілі және 

Отан.  

1) Бақыт – ӛзінің қасиетті ойының алтын кенін, бүкіл поэзиясының бар қазынасын 

арнаған туған халқы. Бақыттың осы бір түрінің маңызды ажырамас құрамдас бӛлігі – балала-

рдың қалыптасуында негізгі рӛл атқаратын, оларды қамқорлық пен махаббатқа бӛлеген ата-

ана бақыты, жеке адамның бақыты болып табылады. «Бақыт деген» ӛлеңінде «бақыт» сӛзі 23 

рет кездеседі. Мұғалім «Бақыт деген не?» атты тақырыпқа үйден шығарма жазып келуге тап-

сырма береді. «Бақыттың не екендігін мен қайдан білемін?» деген оқушы ұлының 

таңырқауына әкесі: оның бала күнгі алаңсыз ойыны, уайымсыз күндері мен балалық 

күлкісінің ӛзі бақытты құрайтындығы жайлы келелі кеңес береді. Ұлының бақыты да ол 

үшін бақыт іздеп жүрген әкесінде: «Бақытын тілеп баланың». Бұл – әкесінен жастай айы-

рылған, оның қамқорлығы мен қолдауына зәру болған, ӛмірдің бар тауқыметін басынан 

ӛткерген Мақатаев үшін кӛркем тіркес қана емес, бұл – тұрмыстық даналық. Ананың 

бақыты, бӛліп қарастырғанда, Мұқағали Мақатаевтың ӛз анасының бақыты ӛмірдің тар жол, 

тайғақ кешулеріне қарамастан Жаратқаннан тілеп алған ӛз ұлының ӛзінің қасында болуында: 

«Шеше, сен бақыттысың»2. 

1) Мұқағали ӛзінің «Үш бақытым» атты ӛлеңінде: 

 

Кей-кейде дүниеден түңілсем де,  

Қасиетті тілімнен түңілмедім, –  

 

дей келе, тас жүректі тілімдеп, ақынды құтқаруға қабілетті ана тілі бақыттың бір бӛлігін 

қамтитындығына аса мән береді.  

Нәтижелер. Тілдің шынайы бейнесі шығармашылықта кӛрінеді. Мақатаев үшін ұлы 

қазақ сӛз ӛнеріне қызмет етудің жарқын үлгісі М. Әуезов болды. «Елес жайлы естелік» атты 

ӛзінің бір ӛлеңінде ақын «Абай жолы» романы-эпопеясы авторының тӛрағалығымен ӛткен 

жазушылар жиналысына қалай қатысқандығын еске алады. Жазушылар Одағының адамға 

лық толы залының бір бұрышынан елеусіз ғана орын алған ақын бұл жиынның салтанатты да 

ұмытылмастай болғандығы кӛрнекті қазақ жазушысының қатысуына байланысты екендігі 

жайлы ойға шомады. Мақатаевтың пікірінше, оның тағдыры – Әуезовке шығармашылық 

бақытты сезіндірген, оның даңқын кӛкке кӛтерген – оның еңбекқорлығы. Сондай-ақ М. 

Мақатаев ӛзінің бар ӛмірін, тұтастай ӛзін шығармашылыққа, Поэзияға арнады. («Сен үшін» 

ӛлеңі). Ол ӛз бақытын содан ғана кӛрді. 

2) Бақыт – бұл Отан. Ол Мақатаевтың табиғи-тұрмыстық әлемінің үш қырын қамтиды: 

«Қарасаз» атты бақытты мекенді; күн астында тіршілік ететін табиғат бақыты, туған қазақ  

жерінің және де бүкіл осы әлемнің бақыты; заман, дәуір, тарих бақыты:  

 

Бақытты ғой заман,  

Қандай кӛңілді!  

– деп толғанады ол ӛзінің «Куанышыңмен!» атты ӛлеңінде. 

 

Мақатаев поэзиясындағы «ӛмір», «жүрек», «кӛңіл», «бақыт» атты тӛрт сӛздің саяси мәні 

мен құрылымының мәтінде кӛрініс табуы идеологиялық (Эко термины [12, 2004]) екендігін 

кӛрсетті. Ол жиі күйзелу мен қайғы-қасірет қуаныш пен бақытты ығыстыруға тырысатын 

мақатаевтық тұжырымдамада болмыстың бір мағыналы емес екенін кӛрсетеді, Мысалы, ер-

теректегі «Ауырмай жаным қиналды!» деген ӛлеңінің екінші редакциясында осы 4 сӛздің 

                                                           

2
М.Мақатаев анасының бақыты ұзаққа созылмады. Ӛз ұлынан айырылғандағы орны толмас қайғысы туралы 90 жастағы Нағиман Батан-

қызы «Ойлағанда ӛзегім ӛртенеді...» деген естеліктерінде бӛлісті [11, б. 9-12].  
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бәрі де қатысып, кӛңіл-күйдің тығырықтан шығу жолына ат салысады. Лирикалық қаһар-

манның жүрегі бір орнында тұрмайды, жаны жалын құшағында, себебі ол дұрыс жӛн сілтей-

тін адамды әлі де тапқан жоқ. «Бақытсыз сорлы болдым да, / Ӛмірдің кештім батпағын», – 

деген сӛздерден жалғызілік жанның жан айқайы естіледі. 18 жастағы ақынды ӛзекті ӛртер 

осындай жолдарды жазуға не итермеледі, ӛмірден нені кӛруге мәжбүр етті?!  

Сондай-ақ бұл 4 санының тұрақтылық пен әмбебаптылықты білдіретінін, үйлесім мен те-

реңдікке ие екендігін естен шығармауымыз маңызды (дүниенің 4 бұрышы, жылдың 4 мезгілі 

/ тәулік, 4 апат). Бұл сандардың нышандары қазақ мәдениетінің ұлттық кодтарында да 

кӛрініс тапқан [5, 817]: «Тӛрт құбыласы тең», «Тӛрт аяғынан тік тұрғызды», «Тӛрт түлік», 

«Тӛрт қанатты үй». 

Қорытынды. Уайым тақырыбы мен тығырықтың лебі болуына қарамастан («Қара жерге 

ӛмірім кӛмілгенше»; «Ӛмірді келеді тастағың, тәтті ӛмірді»; «Бақыты жүр сорғалап» және 

т.б.) Мақатаев болмыстың үйлесімділігін қайта жасауға күш салады. Бұнда оған мәртебелі 

поэзияға қызмет ету жолы кӛмек береді: «Мен ӛмірді жырлау үшін келгемін!». 

С.Франк: «Трагедияның мүмкіндігінің ӛзі адам рухының тереңдігін кӛрсетеді, онда ол 

жоғарыға кӛтеріле отырып, үйлесімділіктің рахат тыныштығы құшағында ӛз болмысының 

берік негізі бола алады» («сама возможность трагедии предполагает те глубины человеческо-

го духа, в которых он, возвышаясь над ней, имеет прочную основу своего бытия в блажен-

ном покое гармонии» [13]), – деп жазады. М. Мақатаев қайғының үстінде үстемдік құратын 

ақырғы жеңісті қамтамасыз ететін, тұрмыс үйлесімділігін әкелуі мүмкін шығармашылық пен 

поэзияның арқасында ӛз-ӛзіне деген сенімін жоғалтпайды. 
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Аннотация 

Художественное произведение создается в двух системах: образной и событийной. Писа-

тель, в свою очередь, в определенной степени является литературным мыслителем. Размыш-

ления о литературе выступают своеобразными средствами связи художественной литерату-

ры с историей, социологией, психологией, с другими смежными или отдаленными областями 

знаний. Художественное и художественно-философское открытие произошло в период появ-

ления и утверждения казахской темы в русской литературе. Поэтический дар Н. Титова и         

П.Васильева воплотился в таких жанрах как песня и сказка. Статья посвящена анализу песен 

П. Васильева и «Алтайских сказок» Н.Титова с точки зрения отражения в них имагологиче-

ского дискурса казахской тематики и проблематики. Казахская тема в творчестве русских 

поэтов воплощалась ярко и неповторимо, по велению сердца. 
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П.ВАСИЛЬЕВ, Н.ТИТОВ. 

 

Аңдатпа 

Кӛркем шығарма екі жүйеде жасалады: бейнелі және оқиғалы. Жазушы ӛз кезегінде 

белгілі бір дәрежеде әдеби ойшыл. Әдебиет туралы ой-толғаулар кӛркем әдебиетті тарихпен, 

әлеуметтанумен, психологиямен және басқа да жақын немесе алыс білім салаларымен 

байланыстырудың бірегей құралы ретінде әрекет етеді. Орыс әдебиетінде қазақ тақыры-

бының пайда болуы мен орнығуы кезеңінде кӛркемдік және кӛркемдік-философиялық 

жаңалық болды. Н.Титов пен П.Васильевтің поэтикалық дарыны ән, ертегі сияқты жанрларда 

бейнеленді. Мақала П.Васильевтің және Н.Титовтың «Алтай хикаялары» жырларының қазақ 

тақырыптары мен мәселелерінің имигологиялық дискурсын кӛрсету тұрғысынан талдауға 

mailto:svananyeva@gmail.com


ВЕСТНИК КазНПУ им. Абая, серия «Филологические науки», №2 (88), 2024 г. 

123   

БІЗДІҢ АВТОРЛАР 

 

Алексеев Павел Викторович – филология ғылымдарының докторы, орыс тілі және әдебиеті 

кафедрасының профессоры, Горно-Алтай мемлекеттік университеті, Горно-Алтайск қ., 

Ресей; ORCID 0000-0003-3680-1785, e-mail: pavel.alekseev.gasu@gmail.com  

Попов Алексей Владимирович – филология ғылымдарының кандидаты, орыс тілі және 

әдебиеті кафедрасының доценті, Горно-Алтай мемлекеттік университеті, Горно-Алтайск қ., 

Ресей; ORCID 0000-0001-6067-1461, e-mail: popov_gagu@mail.ru  

Орехова Татьяна Ивановна – филология ғылымдарының кандидаты, орыс тілі мен әдебиеті 

кафедрасының доценті, Горно-Алтаймемлекеттік университеті, Горно-Алтайск қ., Ресей; 

ORCID 0009-0001-1197-4340, e-mail: oretatiwa@mail.ru 

Жиренов Саян Аманжолҧлы -филология ғылымдарының кандидаты, профессор, Абай 

атындағы Қазақ ұлттық педагогикалық университеті, Алматы, Қазақстан; ORCID 0000-0002-

4544-1171, e-mail: family-jan@mail.ru 

Қҧлманова Зульфия Бекболатқызы – PhD докторы, доценті, Құрманғазы атындағы Қазақ 

ұлттық консерваториясы, Алматы, Қазақстан; ORCID 0000-0001-8791-032X, e-mail: family-

jan@mail.ru 

Кенжебаева Ҧлпан Ермаханбетқызы – докторант, Абай атындағы Қазақ ұлттық педаго-

гикалық университеті, Алматы, Қазақстан; ORCID 0000-0002-8251-9572, e-mail: 

uli.05@mail.ru 

Абишева Сауле Джунусовна – филология ғылымдарының докторы, профессор, орыс тілі 

мен әдебиеті кафедрасының меңгерушісі, Абай атындағы Қазақ ұлттық педагогикалық 

университеті, Алматы, Қазақстан; ORCID 0000-0002-4497-0805, e-mail: s.abisheva@mail.ru 

Ананьева Светлана Викторовна – филология ғылымдарының кандидаты, доцент,  

аналитика және сыртқы әдеби байланыстар кафедрасының меңгерушісі, М.О. Әуэзов 

атындағы Әдебиет және ӛнер институты, ҚР ҒЖБМ ҒК, Алматы, Қазақстан; ORCID 0000-

0001-7349-1590, e-mail: svananyeva@gmail 

Джумагалиева Узима Зинешовна – педагогика ғылымдарының магистрі, орыс 

филологиясы кафедрасының меңгерушісі,  Х.Досмұхамедов атындағы Атырау университеті,   

Атырау қ., Қазақстан; ORCID 0000-0003-0495-7769, e-mail: uzima8282@mail.ru 

Пашков Александр Витальевич – филология ғылымдарының кандидаты, әлем әдебиеті 

кафедрасының меңгерушісі, А.С. Пушкин атындағы Мемлекеттік орыс тілі институты, 

Мәскеу қ., Ресей; e-mail: AVPashkov@pushkin 

Смаилова Жадыра Арикбаевна – 2 курс докторанты, Абай атындағы Қазақ ұлттық педа-

гогикалық университеті, Алматы, Қазақстан; ORCID 0000-0003-4267-1366 e-mail: 

smailova_zhadyra@list.ru 

Теміртон Ғалия – PhD, қауымдастырылған профессор, Қазақстан Республикасы Мемлекет-

тік Орталық музейі, e-mail: gt_csmrk@mail.ru 

Ержанова Феруза Мерибекқызы – РhD докторы, м.а. қауымдастырылған профессор, Абай 

атындағы Қазақ ұлттық педагогикалық университеті; ORCID 0000-0001-5067-0887, e-mail: 

ferusa@mail.ru 

Асылбекова Марина Сергеевна – филология ғылымдарының кандидаты, орыс тілі мен 

әдебиеті мұғалімі, №165 мамандандырылған лицей, Алматы, Қазақстан; e-mail: 

marina.assylbekova@gmail.com  

Ермекбаева Гҥлзира Садубекқызы – магистр, К.Сағадиев атындағы Халықаралық бизнес 

университеті, Алматы, Қазақстан; e-mail: ariz_g@mail.ru 

Ибраева Жанарка Бакибаевна – филология ғылымдарының кандидаты, қауымдастырылған 

профессор, Абай атындағы Қазақ ұлттық педагогикалық университеті, Алматы, Қазақстан; 

ORCID 0000-0003-1487-5513, e-mail: igb1006@mail.ru 



Абай атындағы ҚазҰПУ Хабаршысы «Филология ғылымдары» сериясы, №2 (88), 2024 ж. 

124   

Каримова Бағлангҥл Тҥсіпқызы – филология ғылымдарының кандидаты, қауымдас-

тырылған профессор, «Ӛрлеу» БАҰО АҚ-ның Павлодар облысы бойынша педагогикалық 

қызметкерлердің кәсіби даму институты, Павлодар қ., Қазақстан; ORCID 0000-0002-4789-

0122, e-mail: Bkarim1967@mail.ru 

Кноль Марина Владимировна –  «Шетел тілдерін оқытудың теориялары мен әдістемесі» 

кафедрасының докторанты, академик Е.А. Бӛкетов атындағы Қарағанды университеті, 

Қарағанды, Қазақстан; ORCID 0000-0001-6976-1463, e-mail: marina_vagner@mail.ru  

Шалбаева Динара Хуттыбаевна – гуманитарлық ғылымдар магистрі, «Шетел тілдері» 

кафедрасының аға оқытушысы, академик Е.А.Бӛкетов атындағы Қарағанды университеті, 

Қарағанды; ORCID 0000-0002-4917-2749, e-mail: dinara.shalbaeva@mail.ru  

Тынбаева Гульнара Салимжановна – гуманитарлық ғылымдар магистрі, Қарағанды 

университетінің шетел тілдері кафедрасының аға оқытушысы, академик Е.А.Бӛкетов 

атындағы Қарағанды университеті, Қарағанды, Қазақстан; ORCID 0000-0002-6648-228X, e-

mail: gulnara.st@mail.ru 

Капанова Айжан Қапанқызы – шет тілдері бойынша білім беру магистрі, Астана ха-

лықаралық университеті, Астана, Қазақстан; ORCID 0000-0003-1982-5267, e-mail: 

aizhan.kapanova@aiu.edu.kz 

Бейбітова Айдана Сымбатқызы – оқытушы, Астана халықаралық университеті, Астана, 

Қазақстан; ORCID 0000-0002-6356-1847, e-mail: aydana_94.18@mail.ru 

Исайнова Әйгерім Әуезқызы – магистр, оқытушы, Астана халықаралық университеті, 

Астана қ., Қазақстан; ORCID 0009-0000-2346-4762, e-mail: aigeraisainova@mail.ru 

Адширинов Камил Фикрат – филология ғылымдарының кандидаты, доцент, Әзірбайжан 

мемлекеттік педагогикалық университетінің Шеки филиалы, Әзербайжан Ұлттық Ғылым 

академиясы Шеки аймақтық ғылыми орталығының жетекші ғылыми қызметкері, Шеки қ., 

Әзірбайжан; e-mail: Kamil.adisirinov@mail.ru 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 



ВЕСТНИК КазНПУ им. Абая, серия «Филологические науки», №2 (88), 2024 г. 

125   

НАШИ АВТОРЫ 

 

Алексеев Павел Викторович – доктор филологических наук, профессор кафедры русского 

языка и литературы, Горно-Алтайский государственный университет, г. Горно-Алтайск, 

Россия; ORCID 0000-0003-3680-1785, e-mail: pavel.alekseev.gasu@gmail.com  

Попов Алексей Владимирович – кандидат филологических наук, доцент кафедры русского 

языка и литературы, Горно-Алтайский государственный университет, г. Горно-Алтайск, 

Россия; ORCID 0000-0001-6067-1461, e-mail: popov_gagu@mail.ru  

Орехова Татьяна Ивановна – кандидат филологических наук, доцент кафедры русского 

языка и литературы, Горно-Алтайский государственный университет, г. Горно-Алтайск, 

Россия; ORCID 0009-0001-1197-4340, e-mail: oretatiwa@mail.ru 

Жиренов Саян Аманжолҧлы 
_ 
кандидат филологических наук, профессор, Казахский 

нациοнальный педагοгический университет имени Абая, г. Алматы, Казахстан; ORCID 0000-

0002-4544-1171, e-mail: family-jan@mail.ru 

Кульманοва Зульфия Бекбулатовна – доктор PhD, доцент, Казахская нациοнальная кон-

серватοрия имени Курмангазы, г. Алматы, Казахстан; ORCID 0000-0001-8791-032X, e-mail: 

family-jan@mail.ru 

Кенжебаева Улпан Ермаханбетовна – докторант,
 
Казахский нациοнальный педагοгический 

университет имени Абая. г. Алматы, Казахстан; ORCID 0000-0002-8251-9572, e-mail: 

uli.05@mail.ru 

Абишева Сауле Джунусовна – доктор филологических наук, профессор, заведующая кафе-

дрой русского языка и литературы, Казахский национальный педагогический университет 

имени Абая, г. Алматы, Казахстан; ORCID 0000-0002-4497-0805, e-mail: s.abisheva@mail.ru 

Ананьева Светлана Викторовна – кандидат филологических наук, ассоциированный 

профессор, заведующая отделом аналитики и внешних литературных связей, Институт 

литературы и искусства имени М.О. Ауэзова, КН МНВО РК, г. Алматы, Казахстан; ORCID 

0000-0001-7349-1590, e-mail: svananyeva@gmail.com  

Джумагалиева Узима Зинешовна – магистр педагогических наук, Атырауский университет 

имени Х.Досмухамедова, заведующая кафедрой русской филологии, г. Атырау, Казахстан; 

ORCID 0000-0003-0495-7769, e-mail: uzima8282@mail.ru 

Пашков Александр Витальевич – кандидат филологических наук, заведующий кафедрой 

мировой литературы, Государственный институт русского языка им. А.С. Пушкина, г. 

Москва. Россия; e-mail: AVPashkov@pushkin 

Смайлοва Жадыра Арикбаевна – дοктοрант 2-гο курса, Казахский нациοнальный педагο-

гический университет имени Абая, Алматы, Казахстан; ORCID 0000-0003-4267-1366, e-mail: 

smailova_zhadyra@list.ru 

Темиртон Галия – РhD, ассоциированный профессор, Центральный государственный музей 

РК, e-mail: gt_csmrk@mail.ru 

Ержанова Феруза Мерибековна – РhD, и.о. ассоциированный профессор, Казахский нацио-

нальный педагогический университет имени Абая; ORCID 0000-0001-5067-0887, e-mail: feru-

sa@mail.ru 

Асылбекова Марина Сергеевна – кандидат филологических наук, учитель русского языка 

и литературы, специализированный лицей #165, Алматы, Казахстан; e-mail: marina. 

assylbekova@gmail.com  

Ермекбаева Гульзира Садубековна – магистр, Университет международного бизнеса име-

ни Кенжегали Сагадиева, г. Алматы, Казахстан; e-mail: ariz_g@mail.ru 

Ибраева Жанарка Бакибаевна – кандидат филологических наук, ассоциированный про-

фессор, Казахский национальный педагогический университет имени Абая, г. Алматы, Ка-

захстан; ORCID 0000-0003-1487-5513, e-mail: igb1006@mail.ru 

mailto:popov_gagu@mail.ru
mailto:0000-0001-5067-0887


Абай атындағы ҚазҰПУ Хабаршысы «Филология ғылымдары» сериясы, №2 (88), 2024 ж. 

126   

Каримова Баглангуль Тусуповна – кандидат филологических наук, ассоциированный про-

фессор, АО НЦПК Ӛрлеу институт профессионального развития педагогов по Павлодарской 

области, г. Павлодар, Казахстан; ORCID 0000-0002-4789-0122, e-mail: Bkarim1967@mail.ru 

Кноль Марина Владимировна – докторант, кафедра «Теории и методики иноязычной под-

готовки» Карагандинский университет им. академика Букетова, Караганда, Казахстан; OR-

CID 0000-0001-6976-1463, e-mail: marina_vagner@mail.ru  

Шалбаева Динара Хуттыбаевна – магистр гуманитарных наук, старший преподаватель ка-

федры иностранных языков, Карагандинский университет им. академика Букетова, Караган-

да; ORCID 0000-0002-4917-2749, e-mail: dinara.shalbaeva@mail.ru  

Тынбаева Гульнара Салимжановна – магистр гуманитарных наук, старший преподаватель 

кафедры иностранных языков, Карагандинский университет им. академика Букетова, Кара-

ганда, Казахстан; ORCID 0000-0002-6648-228X, e-mail: gulnara.st@mail.ru  

Қапанова Айжан Қапанқызы – магистр образования иностранных языков, Международ-

ный университет Астана, г. Астана, Казахстан; ORCID 0000-0003-1982-5267, e-mail: 

aizhan.kapanova@aiu.edu.kz 

Бейбітова Айдана Сымбатқызы – Международный университет Астана, г. Астана, Казах-

стан; ORCID 0000-0002-6356-1847, e-mail: aydana_94.18@mail.ru 

Исайнова Айгерим Ауезовна – Международный университет Астана, г. Астана, Казахстан; 

ORCID 0009-0000-2346-4762, e-mail: aigeraisainova@mail.ru 

Адширинов Камиль Фикрат – кандидат филологических наук, доцент, Шекинский филиал 

Азербайджанского государственного педагогического университета; Ведущий научный 

сотрудник Шекинского регионального научного центра Национальной академии наук 

Азербайджана, г. Шеки, Азербайджан; e-mail: Kamil.adisirinov@mail.ru 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 



ВЕСТНИК КазНПУ им. Абая, серия «Филологические науки», №2 (88), 2024 г. 

127   

OUR AUTHORS 

 

Alekseev Pavel Viktorovich – Doctor of Philology, Professor of the Department of Russian Lan-

guage and Literature, Gorno-Altaisk State University, Gorno-Altaisk, Russia; ORCID 0000-0003-

3680-1785, e-mail: pavel.alekseev.gasu@gmail.com  

Popov Alexey Vladimirovich – Candidate of Philological Sciences, Associate Professor of the De-

partment of Russian Language and Literature, Gorno-Altaisk State University, Gorno-Altaisk, Rus-

sia; ORCID 0000-0001-6067-1461, e-mail: popov_gagu@mail.ru  

Orekhova Tatyana Ivanovna – Candidate of Philological Sciences, Associate Professor of the 

Department of Russian Language and Literature, Gorno-Altaisk State University, Gorno-Altaisk, 

Russia; ORCID 0009-0001-1197-4340, e-mail: oretatiwa@mail.ru 

Zhirenov Sayan Amanzholuly – candidate of philological sciences, professor, Kazakh National 

Pedagogical University named after Abai, Almaty, Kazakhstan; ORCID 0000-0002-4544-1171, e-

mail: family-jan@mail.ru 

Kulmanova Zulfiya Bekbulatovna – PhD, Associate Professor, Kurmangazy Kazakh National 

Conservatory, Almaty, Kazakhstan; ORCID 0000-0001-8791-032X, e-mail: family-jan@mail.ru 

Kenzhebaeva Ulpan Ermakhanbetovna – doctoral student, Kazakh National Pedagogical Univer-

sity named after Abay. Almaty, Kazakhstan; ORCID 0000-0002-8251-9572, e-mail: uli.05@mail.ru 

Abisheva Saule Dzhunusovna – Doctor of Philology, Professor, Head of the Department of Rus-

sian Language and Literature, Kazakh National Pedagogical University named after Abai, Almaty, 

Kazakhstan; ORCID 0000-0002-4497-0805, e-mail: s.abisheva@mail.ru 

Ananyeva Svetlana Viktorovna – Candidate of Philological Sciences, Associate Professor, Head 

of the Department of Analytics and External Literary Relations, Institute of Literature and Art 

named after M.O. Auezova, Scientific Researcher of the Ministry of Education and Science of the 

Republic of Kazakhstan, Almaty, Kazakhstan; ORCID 0000-0001-7349-1590, e-mail: 

svananyeva@gmail.com  

Dzhumagalieva Uzima Zineshovna – Master of Pedagogical Sciences, Atyrau University named 

after Kh. Dosmukhamedov, Head of the Department of Russian Philology, Atyrau, Kazakhstan; 

ORCID 0000-0003-0495-7769, e-mail: uzima8282@mail.ru 

Pashkov Alexander Vitalievich – Candidate of Philological Sciences, Head of the Department of 

World Literature, State Institute of Russian Language named after. A.S. Pushkin, Moscow. Russia; 

e-mail: AVPashkov@pushkin 

Smailova Zhadyra Arikbaevna – 2nd year doctoral student, Kazakh National Pedagogical Uni-

versity named after Abay, Almaty, Kazakhstan; ORCID 0000-0003-4267-1366e-mail: 

smailova_zhadyra@list.ru 

Temirton Galia – PhD, associate professor, Central State Museum of the Republic of Kazakhstan, 

e-mail: gt_csmrk@mail.ru 

Erzhanova Feruza Meribekovna – РhD, acting Associate Professor, Kazakh National Pedagogical 

University named after Abay; ORCID 0000-0001-5067-0887, e-mail: ferusa@mail.ru 

Assylbekova Marina Sergeevna – candidate of philological sciences, teacher of Russian language 

and literature, specialized lyceum #165, Almaty, Kazakhstan; e-mail: mari-

na.assylbekova@gmail.com  

Ermekbaeva Gulzira Sadubekovna – Master, University of International Business named after 

Kenzhegali Sagadiev, Almaty, Kazakhstan; e-mail: ariz_g@mail.ru 

Ibraeva Zhanarka Bakibaevna – candidate of philological sciences, associate professor, Kazakh 

National Pedagogical University named after Abay, Almaty, Kazakhstan; ORCID 0000-0003-1487-

5513, e-mail: igb1006@mail.ru 

Karimova Baglangul Tusupovna – Candidate of Philological Sciences, Associate Professor, JSC 

NTsPK Orleu Institute for Professional Development of Teachers in Pavlodar Region, Pavlodar, 

Kazakhstan; ORCID 0000-0002-4789-0122, e-mail: Bkarim1967@mail.ru 



Абай атындағы ҚазҰПУ Хабаршысы «Филология ғылымдары» сериясы, №2 (88), 2024 ж. 

128   

Knol Marina Vladimirovna – doctoral student, department of ―Theories and Methods of Foreign 

Language Training‖ Karaganda University named after. Academician Buketov, Karaganda, Ka-

zakhstan; ORCID 0000-0001-6976-1463, e-mail: marina_vagner@mail.ru  

Shalbaeva Dinara Huttybaevna – Master of Arts, senior lecturer of the Department of Foreign 

Languages, Karaganda University named after. Academician Buketov, Karaganda; ORCID 0000-

0002-4917-2749, e-mail: dinara.shalbaeva@mail.ru  

Tynbaeva Gulnara Salimzhanovna – Master of Arts, senior lecturer of the Department of Foreign 

Languages, Karaganda University. Academician Buketov, Karaganda, Kazakhstan; ORCID 0000-

0002-6648-228X, e-mail: gulnara.st@mail.ru 

Kapanova Aizhan Kapankyzy – Master of Education of Foreign Languages, Astana International 

University, Astana, Kazakhstan; ORCID 0000-0003-1982-5267, e-mail: aizhan.kapanova 

@aiu.edu.kz 

Beibitova Aidana Symbatkyzy – teacher, Astana International University, Astana, Kazakhstan; 

ORCID 0000-0002-6356-1847, e-mail: aydana_94.18@mail.ru 

Isaynova Aigerim Auezovna – teacher, Master of Education Astana International University, 

Astana, Kazakhstan; ORCID 0009-0000-2346-4762, e-mail: aigeraisainova@mail.ru 

Adshirinov Kamil Fikrat – candidate of philological sciences, associate professor,  Azerbaijan 

State Pedagogical University, Leading researcher at the Sheki Regional Scientific Center of the 

National Academy of Sciences of Azerbaijan, Sheki, Azerbaijan; e-mail: Kamil.adisirinov@mail.ru 

 


